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accepted by the claimant in full satisfaction 
of his claim, the authorities of the sending 
State shall make the payment themselves and 
inform the authorities of the receiving State 
of their decision and of the sum paid. 

(d)Nothing in this paragraph shall affect the ju- 
risdiction of the courts of the receiving State 
to entertain an action against a member of a 
force or of a civilian component unless and 
until there has been payment in full satisfac- 
tion of the claim. 

7. Claims arising out of the unauthorised use 
of any vehicle of the armed services of a sending 
State shall be dealt with in accordance with par- 
agraph 6 of this Article, except in so far as the 
force or civilian component is legally responsi- 
ble. 

8. If a dispute arises as to whether a tortious 
act or omission of a member of a force or civilian 
component was done in the performance of offi- 
cial duty or as to whether the use of any vehicle 
of the armed services of a sending State was un- 
authorised, the question shall be submitted to an 
arbitrator appointed in accordance with para- 
graph 2 (b) of this Article, whose decision on 
this point shall be final and conclusive. 

9. The sending State shall not claim immunity 
from the jurisdiction of the courts of the receiv- 
ing State for members of a force or civilian com- 
ponent in respect of the civil jurisdiction of the 
courts of the receiving State except to the extent 
provided in paragraph 5 (g) of this Article. 

10. The authorities of the sending State and of 
the receiving State shall co-operate in the pro- 
curement of evidence for a fair hearing and dis- 
posal of claims in regard to which the Contract- 
ing Parties are concerned. 

Article IX 

1. Members of a force or of a civilian compo- 
nent and their dependents may purchase locally 
goods necessary for their own consumption, and 
such services as they need, under the same con- 
ditions as the nationals of the receiving State. 

dette accepteres af fordringshaveren som 
fuldstændig fyldestgørelse af kravet, foreta- 
ger afsenderlandets myndigheder selv udbe- 
talingen og underretter modtagerlandets 
myndigheder om den trufne afgørelse og om 
det udbetalte beløbs størrelse. 

(d)Bestemmelserne i nærværende stk. skal ikke 
være til hinder for, at modtagerlandets dom- 
stole behandler en sag mod et medlem af en 
styrke eller et civilt element, indtil der er ydet 
fuldstændig fyldestgørelse for kravet. 

7. Erstatningskrav, der opstår som følge af 
uberettiget brug af et køretøj tilhørende et afsen- 
derlands værn, skal behandles i overensstem- 
melse med stk. 6 i nærværende artikel, medmin- 
dre styrken eller det civile element selv er retlig 
ansvarlig herfor. 

8. Såfremt der opstår uenighed om, hvorvidt 
en af et medlem af en styrke eller et civilt ele- 
ment begået uretmæssig handling eller undladel- 
se har fundet sted under udøvelsen af tjenstlige 
pligter, eller om brugen af et køretøj tilhørende 
afsenderlandets værn var uberettiget, skal 
spørgsmålet forelægges en i overensstemmelse 
med stk. 2 (b) i nærværende artikel udvalgt vold- 
giftsmand, hvis afgørelse på dette punkt skal 
være endelig. 

9. Afsenderlandet kan ikke gøre fordring på, 
at medlemmer af en styrke eller et civilt element 
unddrages modtagerlandets jurisdiktion i civile 
sager undtagen i det omfang, det er fastsat i nær- 
værende artikels stk. 5 (g). 

10. Afsender- og modtagerlandets myndighe- 
der skal samarbejde ved fremskaffelsen af bevis- 
materiale til sikring af retfærdig behandling og 
afgørelse af erstatningskrav, som vedrører de 
kontraherende parter. 

Artikel IX. 

I. Medlemmerne af en styrke eller et civilt 
element og deres pårørende kan på stedet købe 
varer, der er nødvendige til deres eget forbrug, 
og sådanne tjenesteydelser, som de har behov 
for, på samme betingelser som modtagerlandets 
statsborgere. 


